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II Saolo RE , e profeta Davidde ricordando con sensi di viva (^rati* 
Uidinc i singolari beneflct fatli da Dio alia sua Gerusalcmmo , invitava 
la prcdilctta Cittk a lodare , a benedire il Signore , che era atato con 
Lei in ogni tempo s) largo di doni < Lauda, Jenualrm, Dominum, lauda 
Deum luum , Sion (a) >> Iddio , o Sionne , ha fatto a Te ci6 , che non 
fece ad aiu-a nazione > non fecit laliter omni nationi * 6 ben giusto che 
tu ti distingua neila riconoscenza, siccomc il Signore ti ha contradislinta 
nella sua mnniGcenza. 

Son pur questi i scntimcnti , che oggi si dcstano ncll’ animo roio, 
non ncl ricordare, nia nel vcdcre i singolari favori a dovizia vcrsali dal- 
r Augusto nostro Sovrano su di (piesla Citlh , sulla fedelissiina , avvcn- 
turosa sua Bari , e vorrei anchc io col Real Profeta , nel giubilo uni- 
versale di questo giomo fausiissimo inviuirc il po|K>lo Barcsc a piii , e 
piii sempre dimostrarsi riconosccnic verso un Monarca die gli ha dato 
il piii bel segno di prcdilezioiie roll' ordinare , che in (|iiesta Citia fos- 
scro henedette le Reali Nozze dell' Augusto suo liglio , il Princiix) Ero- 
ditario , FKANCEStO MAIllA LEOPOLUO . coll' Augusta Rrincipcssa di 
Baviera MARIA SOFIA AMALIA. 

W P*: '47- ■ 
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Ma iin sacro dovcrc del mio Episcopale ministero m’ inipone di ri- 
volgcrc il mio dire agli Aiigusti Sposi , c con Evangclica semplicita di 
parole toccar brcvemcnlc la santilit del Matrimonio Cristiano, ed i Santi 
doveri , die nc dcrivano — La considerazione, o Rcali Allczzc, la con- 
siderazionc di Dio, la considerazionc di Gesii Crislo Uomo-Dio, la con- 
sidcraziunc della Cliicsa elella Sposa di Gesii Crislo niiraliilmcale dimti- 
slrano la Santilii della conjugalc unionc. Conciossiacclic Iddio u uno, c 
luUc Ic cose fatlc da Dio portano 1’ impronta dell' unila, quasi a dire , 
die sono da Dio, loro primo principio, c tcudono a Dio come ad ultimo 
loro fine ; e gU esseri svariati, die fan hello I’ uuivci'so, si congiungono 
con Icggi sapieiilissime in unitii di ordinc, e gli Uoiniui fatti da Dio so* 
cievoli si congiungono in unitii di faniiglia , in unila ciltadina, in unil2i 
di legni, e la civil Sociclii si unifica nclla suineiiia Auloritii, chc la in- 
forma , la regge , Ic da essere , cd azionc ; Divina origine dellc Mo- 
nardiie , (a) c sorgendo ncl mondo , ma nun dal mondo , il regno de 
Cicii , la spiritualc Sociclii dc crcdcnli, Iddio voile, die uno ne fosse il 
visihilu Capo, una la fedc, uno il Battesimo, perchh uno e Dio > Umts 
Dens, una fides, umim Baptisma » e poiclie il primo germe, 1' elemento 
primo di ogni societa 6 il Matrimonio, vi ha in csso una talc unit^, che 
di due nc sorgo un solo » enint duo in came una » cd 6 sacra invio- 
lahilc unilii , perclie nell' uniUi h la vita , e ci6 che Dio ha iinito c de- 
lillo il scpararc « ijuod Deiis conjuna-it homo non separet : rjuindi fe che 
presso tulle le Nazioni, in ogni tempo il Matrimonio si chhe come cosa 
sacra , e secondo le diverse Kcligiuni fu celehiaio con diversi riti , ma 
seniprc sacri, {lerche il lumc slcsso della umana ragioiic vedca nel Ma- 
trimonio hen altro die un contralto e nulla piii. 

Allorclie poi nella picnezza de tempi la muritaic iinionc addivenne 
Sacramento, 1’ Apostolo delle Geiiti S. Paolo lo chiamd Sacramento grande, 

(■) SI luturale eil honiini quod in locietite niultonim Tint, nccctss Ml >n bonii- 
nibus use , per quod muliiludo regalur. Uullis enim existentibus hominibus , et uoo- 
quoque id quod ul sibi congruum proTidenie, muUitudo in diieru dispergerelur, nisi 
clixm essel aliquis dc co quod ad bomim luultitiidinis perlinct , curam habeas , quod 
coosiduaos Salasnou dicit = Ubi non cst Cubecoalor , dissipabilur populus es S, Th. 
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ma grande in Gesu Cristo > g nclla Chiesa » Sucr^inGntio/i hoc utogtiutti 
est , ego aulem dico in Christo ct in Ecclesia a Poidie il Malriinotiio Cri- 
stiano rappresenta il mislico sponsalizio tra Dio c 1' umanitii nell’ intar- 
nazione del verbo, tra Dio, e la Chiesa nell’ unione di grazia colie aninie 
fcdcli. Nii solo il Matrimonio CaUolico b un immaginc signilicaole 1’ unione 
di Gcsii Cristo colla umana natura , c colla Chiesa, ma nc e ancora il 
compimenlo , c la perpeluazione » est imionis Christi represvntatio , el 
adimpletio , et consummalio , perche la Chiesa , come I' iimaiiila si per- 
petua merc^ del Matrimonio (a). 

Da questa sublime idea della Sanlila, e grandenza del Matrimonio 
r Apostolo istesso dcriva i santi doveri degli sposi Cristiani; Se nel Ma- 
trimonio , secondo la divina istituzionc , gli sjwsi di due diventono im 
sol corpo, conviene che addivengono ancora un solo spirilo , enmt dm 
in came una, sint duo in spirilu wio, e siad tra loro imita di pensieri, 
unith di affetto, unita di voleri, e come Gesii Cristo ha amato ed ama 
ed amcrh sempre la Chiesa sposa sua, cost lo sposo crisliano deve amare 
la sua sposa « Viri diligite tucores vestras, sicut et Christus dilexit Eccle- 
siam » Puro, casto, immacolato, e santo fu I'amordi Gcsii Cristo verso 
la sua Chiesa; puro, santo, immacolato, e caslo csser deve I’aniore tra 
gli sposi Cristiani « honorabile connubium; thorus immaailalus: Gcsii Cri- 
sto amo la Chiesa per santificarla « Christus dilexit Ecclesiam ut illam 
sunctificarel, e gli sposi Cristiani devono scambievolmenle santilicarsi con 
santi csempi, con santi consigli, colla santa preghiera. 

Ed in quclla guisa, che la Chiesa b subordinate a Gesit Cristo come 
a suo Signore, cosl la sposa Crisliana dove uverc una riverente suago- 
zionc al suo sposo « Sicut Ecclesia subjecta est Christo , ila et mulieres 
viris suis in omnibus , serbandosi costantemente quella fcde , di cui 6 
simbolo il nuziale ancllo. 

(») Sanetilu , et exeellenlia UalrimoDii Cbrittiani etxuiatil in eo quod Milrimo- 
niuro emanet ab unione Christi cum Ecclesia , cujus unionis est imago , Signumque 
representatium. Banc autem Christi uniunrm cum Ecclesia Malrimonium Chrislianorum 
quasi adimplet , et perficil, cum dat EccleaiK filios, Christoque membra mjstica. P, A 
Picon: in Epi: D. Pau: 
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Sc ora, 0 Anguati sposi, additar vi volcssi nn eacmpio luminoso di 
coajugale dilczioac, vi additcrci I'Augusto Nostro Mooarca FERDINAN- 
DO II. e r Aagusta sua Coasorte MjVRIA TERESA, in cui i popoli dclle 
duo Sicilie si ediOcano ammirando la piii sentita Cristiana picUi , cd il 
piu perfeUo adempimento do’ coniugali doveri; ma il tempo gik mi con* 
siglia a chiuderc il mio dire, invocando sulle vostre Altezze le piu clotte 
bencdizioni del Cielo, colle parole istcsse cho usa la Cliiesa nella solennc 
nuzialc ccrimouia • MiUat vobis Dominus auxiliutn de tancto » il Signo- 
re , 0 Sposi August! , sia sempre con Voi , e sugelli colla sua pace la 
vostra fede maritale, e sparga di continue grazie i lunghi, e lieti anni, cho 
io VI desidcro < adiinpleat benedictionem tuam in vobis, tU videatis filios 
fUiorwn veslrorum > e sia 1 * Augusta sposa all' Augusto suo sposo amabil e 
come Racbclu, sapicntc come Rebecca, fedele e longeva come Sara * sit 
amabilis vl Rachel, sapiens ul Rebecca, longeva , et fidelis vi Sara. 

La Ycrgino Immacolata, protettrice singolare della Borbonica Fami- 
glia , e di tutto il Nostro regno spanda sulle loro Altezze il manto del 
suo celeste Patrocinio , ed entrambi vivendo sempre nel timor santo di 
Dio e proletli da Maria, possiato insieme, colla veste nuziale della scam- 
bievole carilh essere un giomo ricevuti al convito deU’Agnello Imma- 
colato in Cielo < ad optatam senectulem, et ad aeleslia regna perveniatis, 

Confirma hoe, Deus, quod operatus es: Mio Dio, gran Re de’ Re, e 
Signore de' Dominanti, ascolta i miei voti, e difTondi sugli August! sposi 
le tue pill copiose benedizioni, riempili del tuo spirito, santificali colla 
tua grazia, versa iiei loro ctiori un torrente di pace, di quella pace che 
supcra ogni senso, di quella pace che il mondo non pud dare < declina 
super eos (piasi fluvium pads. 

UcK dies quant fecit Dominus, exutlemus, et Icetemw in ea, Questo 
giomo r ha fatlo il Signore, e noi tutli nel Signore santamente esultia- 
mo. e nella universale esullanza preghiamo per la prosperita, per la pa- 
ce, per la salute dell' Augusto Nostro Monaioa, preghiamo per I' Augusta 
nostra Regina, preghiamo per i Reali S|)Osi benedetti, preghiamo per tutla 
la Rcalc Famiglia « pant oraliones, obiecraliones, graliarum actiones, ut 
quietam, et tranquitlam vitam agamus in omni pietate, el castilate. Cosl s|a, 
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